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دفتر ثبت آثار تاریخی هنوز منتظر تکمیل شدن مدارک خانه »ابتهاج« در گیلان است تا این خانه بعد از تایید شورای ثبت، ارزش تاریخی آن را  درفهرست 
آثار ملی قرار گیرد.به گزارش ایسنا، شهرداری رشت اعلام کرد، ما زیاد راهکار قانونی قاطعی نداریم، مگر این‌که مراجع میراث فرهنگی ارزش تاریخی 
آن را  اعلام کنند.مدیرکل میراث‌فرهنگی گیلان تاکید کرد: هنوز مدارک این خانه برای ثبت این بنا در فهرست آثار ملی کامل نیست.

ثبت ملیِ خانه ابتهاج در 
انتظار یک دست‌نوشته
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... ادبیات
 تصحیح محمدسرور مولایی 

از »طبقات الصوفیه« منتشر شد
مقابله، تصحیح و فهارس 
از  مولایی  محمدسرور 
ــات الــصــوفــیــه«،  ــق ــب »ط
ــر خـــواجـــه عـــبـــدا...  ــ اث
ــاری را انــتــشــارات  ــص ان
ــازار کتاب  ــه ب تــوس روان
کرد.به گــزارش باشگاه 
خبرنگاران پویا، تصحیح 
مــحــمــدســرور مــولایــی، 
ــر و عــضــو  ــگـ ــشـ ــژوهـ پـ

فرهنگستان زبان و ادب فارسی از »طبقات الصوفیه« اثر 
خواجه عبدا...انصاری با اعمال تغییراتی برای سومین‌بار 
تجدید چاپ شد.مولایی در یادداشتی بر کتاب می‌نویسد: 
»خوشبختانه در فاصله این چاپ با چاپ‌های پیشین متن 
طبقات الصوفیه، سه اثر مهم و ارزشمند در حوزه مطالعات 
گونه هروی زبان فارسی و به ویژه در زمینه مربوط به خواجه 
عبدا... انصاری هروی انتشار یافت.  بخشی از »تفسیری 
کهن به پارسی از مولفی ناشناخته«)حدود قرن چهارم 
هجری( به تصحیح و تحقیق شادروان دکتر سیدمرتضی 

آیت ‌ا... زاده شیرازی.  
ــان« از مــیــراث عرفانی خواجه  ــس »در هــرگــز و همیشه ان
ــاری، بــا مقدمه، ویــرایــش و تعلیقات استاد  ــص ــدا... ان ــب ع
 ارجمند دکتر محمدرضا شفیعی کدکنی برپایه یافته‌های
الف- نسخه کتابخانه نازی شهر خوی مکتوب در سال 709 ق
 ب-حیرة‌الفقها علاء بخاری تالیف شده در سال 695
 721 ســـــال  در  مـــکـــتـــوب  ــز،  ــریـ ــبـ تـ ــه  ــن ــی ــف س  ج. 
د-مجموعه شماره 1393 کتابخانه شهید علی پاشای 

ترکیه از سده هشتم قمری
·  گونه‌شناسی متن‌های فارسی، گونه هروی، با نگاهی به 
کلمات شیخ‌الاسلام در کتاب »در هرگز و همیشه انسان« 

تحقیق، نقد و بررسی استاد گرامی دکتر علی رواقی. 
·  انتشار این سه اثر در بازبینی ویرایش حاضر، تصحیح 
برخی از واژگــان را که در چاپ‌های پیشین هم از منظر 
قرائت و تلفظ درست و هم از نگاه معنی با علامت پرسش 
مشخص شده بود،‌ میسر گردانید. در مــواردی که گمان 
می‌رفت کاربردهای خاص منحصر به طبقات الصوفیه 
باشد و شاهدی جز آن چه در آن کتاب موجود است، در 
دست نبود، خوشبختانه شواهد متعدد به ویژه در بخشی 
از تفسیری کهن به پارسی وجود داشت. اهمیت ویژه این 
کاربردها در این کتاب آن است که آن کاربردها و واژگان 
در برابر کلمات قرآنی قرار دارد و به قرائت و معنی درست 
آن ها یاری فراوان می‌رساند. از آن شواهد به پیمانه‌ای که 
بایسته بود در توضیح واژگان و کاربردهای طبقات الصوفیه 
خواجه عبدا... انصاری در مقدمه آن کتاب، استفاده شد و 
ضبط متن هم در مواردی که باید، براساس کاربردهای آن 
در بخشی از تفسیری کهن به پارسی، ویرایش و اصلاح شد.
مشترکات و یکسانی‌ها میان این تفسیر و طبقات الصوفیه 
به آن اندازه است که گمان یکی بودن مولف و املاکننده 
هر دو کتاب را تا مرز یقین تایید و تقویت می‌کند. به همین 
دلیل، استاد ارجمند علی رواقی به تعلق این تفسیر به 
خواجه عبدا... انصاری هروی در گونه فارسی هروی، 

تاکید کرده‌اند...«.
مقابله، تصحیح و فهارس محمدسرور مولایی از »طبقات 
الصوفیه« از سوی انتشارات توس در 768 صفحه و به 

قیمت 79 هزار تومان روانه بازار کتاب شده است.

...موسیقی

...معماری
 برگزیدگان ایرانی جایزه معماری آسیا

 در برلین
سومین دوره جایزه معماری آسیایی 2A هفدهم اکتبر 
نهایی در سالن  برندگان  ــام  اع با   )96 ۲۰۱۷ )مهر 
همایش Estrel Berlin برلین به کار خود پایان داد.به 
گزارش هنرآنلاین، امسال هم مانند دوره‌هـــای قبل، 
از گوشه و  ایــن جایزه شاهد حضور پرشمار معمارانی 
کنار جهان در برلین بود. این دوره با موضوع "معماری 
نو در آسیا" و با دغدغه‌های معماری، فرهنگ، اجتماع، 
اقتصاد و مردم برگزار شد. در مهر ماه ۹۶، هیئت داوری 
پروژه‌های شرکت داده شده در هفت شاخه تعریف‌شده 
برای جایزه را بررسی و براساس خط مشی اصلی و نیز 
معیارهای تعریف‌شده برای جایزه، ارزیابی کرد. هیئت 
 Waro ،داوران این جایزه را نادر اردلان معمار ایرانی
Kishi معمار ژاپنی و Shirish Beri معمار هندی تشکیل 
دادند. برگزارکننده جایزه هم فصلنامه بین‌المللی 2A بود. 
معیارهای ارزیابی پروژه‌ها عبارت بودند از: دستاوردهای 
طراحی؛ مطالعات و تحلیل برخاسته از بستر و محیط؛ 
دستاوردهای فنی؛ کاربرد خلاقانه مواد و مصالح؛ پایداری 
محیطی/ بازنمایی حس مکان و بــوم؛ بازنمایی هویت 
فرهنگی - اجتماعی؛ مسئولیت اجتماعی / مشارکت و 
ارتباط مردمی - اجتماعی - شهری؛ و اثرگذاری و بازنمایی 
شرایط و مشخصات اقتصادی.برندگان پروژه‌های ایرانی 
در سومین جایزه معماری آسیا در هفت گروه ساختمانی به 
شرح زیر است:دربخش ساختمان‌های عمومی: رتبه دوم 
برای پروژه "مسجد محمد رسول ا..." و پروژه "باغ‌کتاب 
تهران " در بخش ساختمان‌های تاریخی و جدید، رتبه دوم 
برای پروژه "کافه‌مثلث"  دربخش ساختمان‌های مسکونی، 
رتبه سوم بــرای پــروژه " ویلا ۱۳۱" در بخش پروژه‌های 
شهرسازی - روستایی - مشارکت مردمی – منظر، رتبه 
سوم برای پروژه "مرمت و احیای روستای تاریخی اصفهک"، 
رتبه دوم برای پروژه "پاویون درنگ" و رتبه اول برای پروژه 
"پیاده‌راه خیابان ولیعصر" دربخش معماری داخلی، رتبه 
دوم برای پروژه "دفتر ونوس شیشه" و رتبه دوم برای پروژه 
"بازسازی کلینیک خصوصی"در گروه معماری دونقطه، 
رتبه اول برای پروژه "گالری طلا ۲۸" و دربخش پروژه‌های 
ــروژه "رســتــوران دریایی کــرال"و  آینده رتبه دوم بــرای پ
رتبه دوم برای پروژه "مدرسه راهنمایی جیرفت".یکی از 
مهم‌ترین اهداف بلندمدت این جایزه، ایجاد مرجع علمی 
تخصصی برای معماری و دست‌اندرکاران آن در حوزه 
داخلی و بین‌المللی است که حاصل آن پیشبرد نقش ارزنده 
این شاخه تخصصی در تعیین چارچوب‌های فرهنگی، 

اجتماعی و مردمی خواهد بود.

ناگهانِ شعر

▪ سمانه رحیمی	
عشقی مرا به کر ببلایت کشانده است

عشقی که از ازل به دل من نشانده است
نام حسین و راه پر از راد مردی اش

راهی که جاودانه ترین راه مانده است
عشقی که از عصاره آزادگی پراست

عشقی که هیچ تازه دلی را نرانده است
وقتی که بانگ»هل من« و »هیهات «شد به پا

آغاز شد قیام ، کسی جا نمانده است ؟
قدری صبور، ای تن تب دار کربلا !
آقا هنوز روضه باران نخوانده است

سیراب می شوی تو پس از یک قیام سرخ
دستی به روی دامن تو خون چکانده است

گویا که محشری شده بر پا و سر نوشت
شیپور رستخیز قیامت دمانده است
مرغ دل و کبوتر جان های خسته را

گویا صدای پای ستوران پرانده است
وای از کسی که با دل جلادگونه اش

گل را به روی خار مغیلان دوانده است
عشق است باور همه آن چه شد فدا

دنیا چو اسب و عشق چنینش رمانده است
این عشق تا ابد به جهان لطف می کند

هر جا شکسته بغض و زبان نوحه خوانده است

▪ الهام نجفی	
دوباره زمزمه‌ رفتن رفیقان است

هوای چشم من امشب شکوفه باران است
زدند بانگ رحیل و سفر شده آغاز

و راه‌های نجف پر ز عطر یاران است
به سمت قبله‌ خورشید می‌رود این موج

که نسل عاشق ما از تبار توفان است
هر آن که گشته مسافر در این ره زیبا

دلش تجلی عشقی همیشه جوشان است
نه این که راه شهیدان بدون مشکل نیست

حسین لطف کند، مشکلات آسان است
نگاه می‌کنم این شوق را و می‌گویم

دلم برای حرم تا همیشه حیران است
بیا و پنجره‌ای باز کن به سمت حسین

همان که آیت حق سید شهیدان است

▪ ابراهیم قبله آرباطان	
با پای سر به سیر سماوات می‌رویم

احرام بسته ایم و به میقات می‌رویم
تا بارگاه قبله حاجات می‌رویم

قسمت اگر شود به ملاقات می‌رویم
میقات ما حسین، ملاقات ما حسین

*
زانو زدیم پیر و جوان بر زمین تو

ما حلقه بسته ایم به دور نگین تو
ما را کشانده است کجاها طنین تو

افتاده ایم در گذر اربعین تو
ای واژه واژه نام تو صد ماجرا حسین

*
ما چون کبوتران حرم پر شکسته‌ایم

از آشیان گذشته و از خود گذشته‌ایم
چون صیدهای زخمی در خون نشسته‌ایم

یعنی که دل به لذت دیدار بسته‌ایم
مرهم حسین، صبر حسین و شفا حسین

*
ای جان شرحه شرحه بگو ماجرا چه بود!

راز به خون تپیدن خون خدا چه بود!
آن جوشش صدای تو بر کربلا چه بود!

دادی بها به خون خودت، خون بها چه بود!
ای خون پاک تو، همه تن، خون بها حسین

*
با بادها بگو که هوایم هوای توست
با نای ها بگو که نوایم نوای توست

بغضی که در تلاوت در خون رهای توست
سودای آتشی است که بر خیمه‌های توست

ای تا ابد، نوای من بینوا حسین
*

گل زخم ها شکفته شده روی پیکرت
چون کعبه فوج تیغ گرفته است دربرت

رَت« مْسُ کُوِّ بعد از تو دشت، یکسر»إِذَا الشَّ
بالا سرت، بلند سرت، تا خدا، سرت

بر ما چه رفته است به شوق تو یا حسین

در نمایشگاه کتیبه‌ نوشته‌های علی شیرازی مطرح شد

سهم ۷ صدم درصدی ایران از بازار جهانی هنر

معاون اسبق هنری وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی گفت: 
گردش مالی بازار هنر سالانه ۶۰ میلیارد دلار در جهان است 
اما این عدد در ایران فقط ۴۰ میلیون دلار ارزیابی می‌شود، 
یعنی سهم ایران از بازار جهانی هنر فقط هفت صدم درصد 
است.به گزارش فارس، نمایشگاه کتیبه‌نوشته‌های علی 
شیرازی بر اساس ترکیب‌بند محتشم با حضور علی مرادخانی 
معاون امــور هنری وزارت فرهنگ و ارشــاد اسلامی، علی 
محمد زارع سرپرست موزه هنرهای معاصر تهران و جمعی از 
هنرمندان نظیر غلامحسین امیرخانی در موزه هنرهای دینی 

امام علی)ع( افتتاح شد.
 مرتضی کاظمی، معاون هنری اسبق وزارت فرهنگ و ارشاد 
اسلامی در ابتدای مراسم گشایش نمایشگاه علی شیرازی در 
دو بخش موقعیت اقتصاد هنر ایران در آوردگاه جهانی و نیز 
شخصیت اخلاقی- هنری علی شیرازی دقایقی سخن گفت.

وی با تاکید بر این نکته که نباید تردید و تفرقه افکنی‌ها ما را 
گرفتار خود کند، حواشی منفی پیش روی هر پدیده‌ای را که 
از رکود به درآید و به سوی رونق سوق پیدا کند، بسیار طبیعی 
دانست و در عین حال خاطرنشان کرد: اتفاقا خلق شایعات 
منفی شاید نشانه این باشد که راه را درست رفته‌ایم و الزامی‌ 
است با شتاب افزون‌تر و سرعت بیشتر در سایه کار علمی و 

مطالعاتی  رو به جلو حرکت کنیم.
کاظمی گفت: سهم ایران از بازار جهانی هنر، شایسته فرهنگ 
و جایگاه تمدنی ما نیست؛ در آمارهای جهانی گردش مالی 
بازار هنر را سالانه 60 میلیارد دلار می‌دانند، هر چند دقیق 
به نظر نمی‌رسد اما برای بحث مد نظر من می‌تواند متر و 
معیار باشد؛ این عدد در ایران فقط 40 میلیون دلار ارزیابی 
می‌شود. این یعنی سهم ایران از بازار جهانی هنر فقط هفت 

صدم درصد است.
کاظمی افزود: اگر این عدد را از منظر سرانه جمعیتی بسنجیم 
و خودمان را 70 میلیون و دنیا را هفت میلیارد نفر فرض کنیم، 
یعنی یک درصد جمعیت دنیا را داریم و از این نظر باید دست 
کم گردش مالی بازار هنرمان 600 میلیون دلار باشد حال آن 

که خوش بینانه امروز 40 میلیون دلار است.
معاون هنری اسبق وزارت ارشاد افزود: حتی از نظر سرانه 

کشورها اگر در نظر بگیریم هم عایدی امروز بازار هنر ایران در 
گستره بین‌الملل اندک است، یعنی اگر آن 60 میلیارد دلار 
را بین 190 کشور تقسیم کنیم سهم ما باید 300 میلیون دلار 

باشد که فاصله بسیاری با آن داریم.
او به ویژگی تمدنی هم اشاره کرد: به حتم ایران در زمره 30 
تمدن شناخته شده دنیاست و اگر فرض بگیریم کشورهای 
صاحب تمدن توانسته‌اند 60 میلیارد تومان گردش مالی 
در عرصه فرهنگ و هنر به وجود آورند، ما باید دو میلیارد دلار 

سهم داشته باشیم که فاصله بسیار زیادی با آن داریم.
در بخش دیگری از ایــن مراسم، غلامحسین امیرخانی، 
هنرمند پیش کسوت خوشنویس بر اهمیت هنر خطاطی 
تأکید کرد و گفت: هنر خوشنویسی طی 1500 سال به دست 
هنرمندان ایرانی گسترش‌یافته و به مقامی رسیده است که 

امروز به آن افتخار می‌کنیم.
امیرخانی، علی شیرازی را نمونه بــارز یکی از هنرمندان 
برجسته عرصه خطاطی خواند و اظهار کرد: علی شیرازی 
علاوه بر کتیبه‌نویسی در بخش‌های دیگر خطاطی نیز آثاری را 
در حد کمال انجام داده‌اند اما ایشان بیشتر برای کتیبه‌نویسی 
وقت گذاشتند، برای همین این جامعیت را در عرصه خطاطی 

همواره داشته‌ و دارند.
علی شیرازی نیز در ادامه این مراسم به برخی اتهامات در 
فضای مجازی اشاره کرد و گفت: در فضای اینترنت ادعاهایی 
مبنی بر پوستر بودن کارهای من ارائه شد و حتی ویدئویی نیز 
ساخته‌شده بود که حروف را کاملًا در آن منطبق کرده بودند. 
البته باید دانست که برای این کار، یک عکس را به‌صورت 
نگاتیو و دیگری را پوزتیو ارائه کردند. من عذرخواهی می‌کنم 
که در حضور استادان دربــاره بدیهیات خوشنویسی حرف 
می‌زنم.او افزود: من تک‌تک آثاری را که افراد هتاک از آن 
ویدئو ساختند، جمع‌آوری کردم و به نمایش گذاشتم تا بتوانیم 
این دروغ‌گوها را رسوا کنیم. متأسفانه عده‌ای نیز تحت تأثیر 
این حرف‌ها قرار می‌گیرند اگرچه تعداد اندکی هستند از این 

رو من خواستم حقیقت را آشکار کنم.
در ادامه این جلسه، پوستر چند اثر در کنار کار اصلی به نمایش 

گذاشته شد تا حاضران قادر به مقایسه آن‌ها باشند.

محمد کاظم کاظمی با اشاره به شیطنت رسانه انگلیس

»دری« و»فارسی«درمتون  ادب معادل هم به کار رفته است
از  یکی  بــا  گــفــت‌وگــو  در  کاظمی  محمدکاظم 
رسانه‌های افغانستان به ریشه به کار بردن »دری« 
به جای »فارسی« اشــاره می کند و می‌گوید: در 
افغانستان زمانی زبان فارسی را دری نامیدند که 
می‌خواستند بین فارسی زبانان ایران و افغانستان 

فاصله ایجاد کنند. 
به گــزارش باشگاه خبرنگاران پویا،‌ اقــدام اخیر 
وب‌سایت انگلیسی »بی بی سی«  در تغییر نام 
»بی‌بی سی افغانستان« به »بــی بی سی دری« 
در فیسبوک، واکنش‌های مختلفی را در میان 
فارسی‌زبانان و کاربران فضای مجازی داشت، 
تاجایی که پویش »آنلایک« علیه این رسانه توسط 

کاربران افغان فعال شده است.
محمدکاظم کاظمی، شاعر و پژوهشگر افغانستانی 
که دو روز گذشته با انتشار یادداشتی این اقدام 
را یکی از ترفندهای فارسی‌ستیزان بــرای جدا 
از همدیگر دانست، در  زبانان  ساختن فارسی 
گفت‌وگویی با رادیو برون‌مرزی ایران،  »فارسی« 
و »دری« را  معادل هم می داند و به سابقه کاربرد 
»دری« در افغانستان اشــاره می‌کند. وی اشاره 
می‌کند این که برخی به اشتباه می‌گویند فارسی 
متعلق به ایران است و دری متعلق به افغانستان، 

از کجا آمده است.
تاریخی  تمام دوره هــای  کاظمی می‌گوید: در 
زبــان فارسی، دو نام »دری« و »فارسی« موازی 
و معادل هم درمتون  ادبی ما به کار رفته است، 
ما وقتی به نمونه‌های شعر و نثر قدیم خود نگاه 
می‌کنیم،‌ می‌بینیم در تمام این متون، فارسی و 
دری معادل هم و بدون این که مربوط به منطقه‌ای 
خــاص باشد، به کــار رفته اســت. بسیاری تصور 
می‌کنند، »دری« و »فارسی« دو زبان هستند که 
کاملًا  اشتباه است،‌ چون روشن است اگر دو زبان 
باشند، باید ترجمه شوند. برای نمونه صحبت‌های 
یک فارسی زبان برای یک ترک زبان باید ترجمه 
شــود،‌ اما هم‌اینک بسیاری از محصولات صدا و 
سیمای ایران در افغانستان بدون ترجمه پخش 
می‌شود یا کتاب‌هایی از ایران در افغانستان چاپ 

و مطالعه می‌شود.
این شاعر ادامه می‌دهد: بنابراین فارسی و دری 
عملا یک زبان است، البته اختلافات اندکی در 
واژگان وجود دارد که آن هم طبیعی است چرا که 
ممکن است مــردم افغانستان هم وقتی یک نفر 
کابلی غلیظ حرف بزند، متوجه برخی واژگــان 
نشوند‌ یا مردم تهران وقتی یک نفر اصفهانی غلیظ 
حرف بزند، متوجه نشوند. این طبیعی است که 

لهجه‌ها تفاوت دارند.
ــن که  وی بــا اشـــاره بــه مــتــون کهن فــارســی و ای

اختصاص دری به افغانستان و فارسی به ایران 
در حالی که این دو معادل‌ هم و اسامی یک زبان 
هستند،‌ اشتباه است، اضافه می‌کند:‌ ناصر خسرو 
از حوزه بلخ و بخارا که در افغانستان و ماوراءالنهر 
کنونی است، در سفرنامه خویش می‌نویسد‌:» در 
تبریز، قطران نام شاعری دیدم که فارسی نیکو 
نمی‌دانست.« یا خاقانی که در آن ســوی ایــران 
است‌،‌ می‌گوید‌:»در دو دیوانم به تازی و دری / یک 
هجای فحش هرگز کس نیافت«. ناصر خسرو از 
ریشه افغانستان امروز معادل »فارسی« و خاقانی 
از ریشه ایران، معادل »دری« استفاده کرده است. 

همچنین مولانا،‌ حافظ و ... نیز همین‌طور.
کاظمی به کاربرد »دری« به جای »فارسی« در 
افغانستان اشاره می کند و می‌گوید:‌ در افغانستان 
این زبان را دری نامیدند از زمانی که می‌خواستند 
بین فارسی زبانان ایران و افغانستان فاصله باشد، 
ــان پادشاهی   گــرایــش هــای ملی‌گرایانه در زم
محمدظاهر شاه و صدراعظمی داوود خان  در 
سال 1342 یعنی 50 سال پیش موجب شد که 

معادل »دری« استفاده شود.
جالب این جاست که حتی در سال 1318 پادشاه 
افغانستان محمدظاهر شاه در فرمانی که در آن 
از معادل  افغانستان می‌‌کند،‌  ــان  زب از  صحبت 
»فارسی «  استفاده کرده است. آن جا هم حتی 
ــاوه بر ایــن در بسیاری از  »دری« نمی‌گوید،‌ ع
کتاب‌هایی که تا قبل از سال 40 در افغانستان 
منتشر شــده،‌ حتی کتاب‌های درســی از معادل 

»فارسی« استفاده شده است.
واقعیت این است که در افغانستان و ایــران، طی 
چند قرن اخیر نام »دری« منسوخ شده بود و اسم 
رایج این زبان »فارسی« بود، در متون کهن و در شعر 
وقتی قافیه جور بود، دری را به کار می بردند. گاهی 
جای قافیه لازم بود »دری« را به کار برد اما در بین 
عموم مردم این زبان در افغانستان و ایران فارسی 

نامیده می‌شده است.
 

خواننده پاپ برای شهید حججی می‌خواند

تولید  از  آریــــن  شــاهــیــن 
ــا هدف  قــطــعــه‌ای جــدیــد ب
محسن  شهید  از  تجلیل 
حججی خبر داد.به گزارش 
آرین  شاهین  هنرآنلاین، 
خواننده پاپ در گفت‌وگو با 
هنرآنلاین گفت: نگاه هنری 
ــک ســری  ــر اســـاس ی ــن ب م
کارهای ارزشــی و ماندگار 
هر  همیشه  و  گرفته  شکل 
کــاری را که دلــم  خواسته،  

انجام داده‌ام. به همین دلیل تصمیم گرفته‌ام برای 
تجلیل از شهید محسن حججی، قطعه‌ای را به این شهید 
بزرگوار تقدیم کنم.وی افزود: قطعه‌ای که می‌خواهم 
برای او بخوانم، زبان حال این شهید بزرگوار و همه اسرا 
و آزاده‌های ایران است. معمولًا توجه‌ها به شهادت شهید 
حججی است اما من در این قطعه نگاهم به اسارت ایشان 
بوده است.آرین درباره اجرای صحنه‌ای قطعه جدیدش 
بیان کرد: به زودی یک اجرای صحنه‌ای خواهم داشت 
که در آن اجــرا به همراه صابر خراسانی قطعه‌ تقدیم 
شده به شهید حججی را اجرا می‌کنم. اجرای نمایشی 
این قطعه 15 تا 20 دقیقه طول می‌کشد چون این اثر 
موسیقی، ترکیبی از خداحافظی شهید حججی و سلامی 
است که این شهید بزرگوار به حضرت سیدالشهداء 
)ع( می‌کند.خواننده جوان پاپ ادامه داد: ان‌شاءا... 
قطعه‌ای که خوانده‌ام به روح پر فتوح شهید بزرگوار و 
خانواده محترمش برسد و ضمناً رضایت اسیران جنگ 

تحمیلی را هم جلب کند چون اسرای هشت سال دفاع 
مقدس هم سال‌ها در عــراق اسیر بودند و با آن‌هــا هم 
داعشی‌گونه رفتار شد.شاهین آرین درباره علاقه‌اش 
به اجــرای موسیقی ارزشــی گفت: همیشه در میان 
اجراهایم به آثار ارزشی هم توجه داشتم و ارزش زیادی 
برای این آثار قائل بوده‌ام. آخرین کنسرتم در برج آزادی 
بود و قبل از آن، در اسفند ماه سال گذشته همراه با یک 
ارکستر بزرگ، کنسرتی را در تالار وحدت برگزار کردم 
که یک کنسرت ارزشی و ملی بود.این خواننده در پایان، 
انتظاراتش از رسانه‌ها را هم این‌گونه بیان کــرد: من 
فعالان حوزه مطبوعات را خانواده خودم می دانم و برای 
همه خبرنگاران احترام قائلم. اگرچه متأسفانه در حوزه 
رسانه انحصارگری و مافیا وجود دارد و به عینه دیده‌ام 
که رسانه‌ها برای برجسته کردن یک عده تلاش بیشتری 
انجام می‌دهند. امیدوارم شرایط تغییر کند و همه به یک 

چشم دیده شوند.

کنسرت دولتمند خالف در جشنواره فارسی زبانان
ــک«  ــل ــروه »ف ــ ــرت گـ ــس ــن ک
تــاجــیــکــســتــان بـــا رهــبــری 
خواننده  خالف،  دولتمند 
برجسته  دان  موسیقی  و 
این کشور در بخش جنبی 
هنر  ــواره  ــن ــش ج نخستین 
فارسی زبانان اروپــا برگزار 
می‌شود.به گزارش باشگاه 
دولتمند  پویا،  خبرنگاران 
خالف موسیقی دان، نوازنده 
و خواننده بنام تاجیک است 
که در طول سال‌ها فعالیت 
ــارات  ــخ ــت ــود، اف ــ ــری خ ــن ه
داخلی و بین‌المللی بسیاری 

را برای کشورش به ارمغان آورده است. این هنرمند که 
اغلب آهنگ‌ها و آوازهایش برگرفته از اشعار مولاناست، 
چندی پیش نشان طلایی کشور فرانسه را نیز از ژاک 
شیراک رئیس جمهور وقــت ایــن کشور دریافت کرد.
هم اکنون چند آلبوم از گزیده آثار این هنرمند در ایران 
نیز منتشر شده است. همین پیوند و قرابت با فرهنگ و 
ادبیات فارسی در کشور ایران، باعث شد تا گروه "فلک" 
در نخستین جشنواره بین‌المللی فارسی زبانان اروپا در 
کنار دو کنسرت از کشور افغانستان و کنسرت سیمرغ 

همایون شجریان حضور یابد.اجرای کنسرت معروف 
»فلک« به رهبری دولتمند خالف از تاجیکستان در کنار 
دیگر کنسرت‌هایی که از کشورهای ایران و افغانستان در 
این جشنواره برگزار می‌شود، همسو با رویکرد اصلی این 
جشنواره یعنی ایجاد مودت و یک‌پارچگی فارسی زبانان 
کشورهای ایران، افغانستان و تاجیکستان به واسطه زبان 
و ادبیات مشترک است.نخستین جشنواره هنری فارسی 
زبانان اروپــا به همت انجمن فرهنگی- هنری پرشیانا 

ژانویه 2018 در پاریس برگزار می شود.

...خبر
 حمید حامی با »آوای جزیره«

در کیش می‌خواند
نخستین اجرای رسمی ارکستر »آوای جزیره« به روایت 
مجید مظفری و خوانندگی حمید حامی، دوم آذر در سالن 
مرکز همایش‌های بین المللی خلیج فارس در جزیره کیش 
روی صحنه می‌رود.به گزارش مهر، نخستین کنسرت 
رسمی ارکستر »آوای جزیره« به سرپرستی و آهنگ سازی 
سهیل زمانیان دوم آذر در جزیره کیش برگزار خواهد شد 
و در این کنسرت، مجید مظفری -بازیگر- با دکلمه برخی 
آثار سهراب سپهری و نغمه مستشار نظامی، حضور خواهد 
داشت و حمید حامی نیز به عنوان خواننده این ارکستر 
را همراهی می کند.در توضیح این کنسرت آمده است: 
این ارکستر در برنامه پیش رو، در تلاش است تصویری 
جدید و جالب از موسیقی ارکسترال را با حضور بهترین 
نوازنده‌های ایرانی که سال ها سابقه عضویت در ارکستر 
سمفونیک و ارکستر ملی ایــران را دارنــد، خلق کند. به 
منظوررسیدن به این مهم، مدت زمان زیادی برای ساخت 
و تنظیم این آثار صرف شده است. همچنین برای اجرای 
این قطعات تدارک تمرینات متعددی در تهران و جزیره 
کیش در نظر گرفته شده و ترکیب نوازنده‌های این ارکستر، 
ترکیبی از نوازنده‌های سرشناس ارکسترهای قدیمی و 
بنام ایران و برخی نوازنده‌های جزیره کیش است.سهیل 
زمانیان آهنگ ساز و پیانیست، سابقه برگزاری سمینارها 
و مسترکلاس های متعددی را در جزیره کیش دارد. وی از 
سال های گذشته تاکنون در جزیره کیش به عنوان مدرس 

موسیقی و پیانو فعالیت دارد.

...پیک خبر
برگزاری نمایشگاه پوستر با موضوع »شاهنامه«

نمایشگاه گروهی پوستر با مضمون داستان‌های 
»شاهنامه« برگزار می‌شود.به گزارش ایسنا، این 
نمایشگاه گروهی با مضمون داستان‌های »شاهنامه« 
 با هدایت المیرا نیکنام از ۲۰ آبان‌ماه برپا می‌شود.

 این نمایشگاه حاصل هشت سال گردآوری، مطالعه 
و کوشش این هنرمند در زمینه طراحی پوستر با 
مضمون شاهنامه و فردوسی است تا راهنمایی باشد 
برای طراحان جوانی که به طراحی‌هایی با مضامین 
علاقه‌مندند.نخستین  ایــرانــی  شخصیت‌های  و 
با  شاهنامه  مضمون  با  پوستر  گروهی  نمایشگاه 
نمایش آثاری از مرتضی ممیز، قباد شیوا، ابراهیم 
حقیقی، داریوش مختاری، کورش پارسانژاد، بیژن 

جناب، بیژن صیفوری، میثم نامدار، حسن فوزی 
تهرانی و حمیدرضا وصاف همراه خواهد بود.آیین 
گشایش نمایشگاه گروهی پوستر با مضمون شاهنامه 
شنبه، بیستم آبان‌ماه، از ساعت ۱۸ تا ۲۱ برگزار 
می‌شود. این نمایشگاه همچنین تا چهارم آذرماه 
از ساعت ۱۰ تا ۲۲ برپا خواهد بود.دوستداران 
برای بازدید از نمایشگاه گروهی پوستر با مضمون 
میرزا  ــرج  ای حمایت  با  که  شاهنامه  داستان‌های 
علیخانی و لادن رضایی برپا می‌شود، می‌توانند به 
نشانی خیابان کریمخان زند، خیابان ایرانشهر، پارک 
هنرمندان، طبقه بالای تماشاخانه ایرانشهر، کافه 

نگارخانه ایرانشهر مراجعه کنند.

جندی شاپور دزفول درفهرست بزرگداشت یونسکو

 University of( دانشگاه جندی شاپور دزفــول
Gundi-Shapur( در فهرست بزرگداشت جهانی 
یونسکو قرار گرفت.دانشگاه جندی شاپور که اکنون 
تنها بقایایی از آن در اطــراف شهر دزفــول برجای 
مانده است، در عصر ساسانیان حدود 1750 سال 
پیش ، نخستین مرکز علمی جهان بود که رشته های 
پزشکی ، فلسفه و نجوم در آن تدریس می شد. طبق 
مستندات تاریخی موجود، در شهر باستانی جندی 
ــوزش عالی جهان  شاپور ، نخستین نظام نامه آم
شکل گرفت. نخستین دانشگاه جهان به دستور 
شاپور اول ساسانی در این شهر تاسیس شد. دبیر 
در  شب  شنبه  شاپور  جندی  المللی  بین  کنگره 
گفت و گو با ایرنا گفت:سند بین المللی ثبت هزار 
و هفتصد و پنجاهمین سالگرد تاسیس دانشگاه 
 ‌، جهانی  بزرگداشت  فهرست  در  شاپور  جندی 
عمومی  کنفرانس  در   ) جمعه  روز  نوامبر)  ســوم 
 سالانه یونسکو که در پاریس برگزار شد، منتشر شد. 
محمدرضا عصاری افزود:این رویداد یکی از بزرگ 
و تمدنی کشور است  ترین دستاوردهای علمی 
چرا که بر اساس سند منتشر شده از سوی یونسکو  
دانشگاه جندی شاپور نخستین دانشگاه و مرکز 

علمی جهان معرفی شده اســت. وی سند منتشر 
شده از سوی سازمان یونسکو را اعتراف جهانیان به 
سابقه علمی ایرانیان در 1750 سال پیش دانست و 
اظهار  کرد: در پی برگزاری کنگره بین المللی جندی 
شاپور در اسفند ماه سال گذشته و بازتاب جهانی 
برگزاری این کنگره و نیز معرفی جندی شاپور ، 
مدارک و مستندات لازم برای  ثبت آن در فهرست 
بزرگداشت جهانی به یونسکو ارائه شد که سرانجام 
در نشست عمومی سالانه یونسکو در فرانسه به 
نتیجه رسید و ثبت شد. رئیس دانشگاه صنعتی 
جندی شاپور دزفول گفت:سند ثبت هزار و هفتصد 
و پنجاهمین سالگرد تاسیس دانشگاه جندی شاپور 
در فهرست بزرگداشت جهانی در نشست سوم نوامبر 
یونسکو رسما منتشر شد. دانشگاه جندی شاپور 
دزفول در عصر خود معتبرترین مرکز علمی جهان 
بود که رشته هایی چون پزشکی و نجوم در آن تدریس 
می شد. شهر باستانی جندی شاپور با 800 هکتار 
وسعت در 12 کیلومتری شهر دزفول و در مجاورت 
روستای اسلام آباد واقع است. آثار برجای مانده این 
شهر در 24 شهریور سال 1310 به شماره 46 در 

ردیف آثار ملی به ثبت رسید. 

گروه »کلون زمان« در جشنواره دهلی کنسرت می‌دهد
جشنواره بین المللی هنر دهلی از مطرح ترین 
و مهم‌ترین جشنواره هــای چند رشته ای هند و 
تنها جشنواره ایــن کشور اســت که از 10 تا 25 
نوامبر مصادف با 19 آبان تا 4 آذر ماه برگزار می 
شود. گروه موسیقی »کلون زمان« از ایران در دو 
روز این جشنواره اجــرای برنامه خواهد داشت.
به گــزارش فــارس، حمید قنبری سرپرست گروه 
درباره این اجراها گفت: قطعات اجرایی این گروه با 
محوریت ریتم و سازهای کوبه‌ای است که برخی از 
این قطعات با سنتور اجرا خواهد شد.مجنون، چهل 
ضربی، بسته بال، زرد، پژمرده و... قطعاتی است 
که در این شب ها برای دوست داران هنر موسیقی 
اجرا می شود. نوید توسلی، حسام عظیمی ،میلاد 

قریشی ،سینا غفاری و حمید قنبری اعضای گروه 
»کلون زمان« را تشکیل می دهند.

ــواره بــیــن الــمــلــلــی هــنــر دهــلــی، ســالانــه  ــن ــش ج
٩٠٠هنرمند از رشته های مختلف هنری چون 
موسیقی، نقاشی، تئاتر، ادبیات و غیره را در بیش 
از 40سالن از جمله سالن های کنسرت رو باز و 
سرپوشیده، دانشگاه ها، سالن های کنفرانس و 
نمایشگاه ها، میزبانی و توجه میلیون ها هنردوست 
را به خود جلب می کند.گروه موسیقی »کلون زمان« 
که اجــراهــای داخلی و خارجی متعددی داشته 
چندی پیش در پانزدهمین جشنواره هنر آسیایی  
در چین به همراه وحید تاج به اجــرای موسیقی 

ایرانی پرداخته است.


